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The translations contained in the Japanese Law Translation Database System are
not official texts, and not all of the translations are finalized versions. Only the
original Japanese texts of the laws and regulations have legal effect, and the
translations are to be used solely as reference materials to aid in the
understanding of Japanese laws and regulations. The government of Japan is not
responsible for the accuracy, reliability or currency of the legislative material
provided in this website, or for any consequence resulting from use of the
information in this website. For all purposes of interpreting and applying law to any
legal issue or dispute, users should consult the original Japanese texts published
in the Official Gazette.

Translation of laws and regulations is carried out in accordance with the plan
(Translation Development Plan) decided by the «Liaison Conference of Relevant
Ministries and Agencies on the Development of Infrastructure for Promoting
Translation of Laws and Regulations into Foreign Languages».
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Part I General Provisions
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Chapter I Common Provisions

(EAH)

(Fundamental Principles)

B RMENE, AFOBAITES LT b,
Article 1 (1) Private rights must be congruent with the
public welfare.

2 HERIDATRE R BB DO BITIE. EJEVIREATDRT
TR B2V,

(2) The exercise of rights and performance of duties must
be done in good faith.

3 MERIDEAIX, ThEFFrI2vy,

(3) Abuse of rights 1s not permitted.

(FRAR D B 1)

(Standards for Construction)

Bk ZOERT, MAOREEMMEOARENTEELE L
LT, R L 2T 6720,

Article 2 This Code must be construed so as to honor the
dignity of individuals and the essential equality of both sexes.

BE A
Chapter II Persons

H—Hi HEFIRES
Section 1 Capacity to Hold Rights

Bk AMEOZEAR L, HAEITHES,
Article 3 (1) The enjoyment of private rights commences at
birth.
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2 AAEANE, ERXIIFNOREIC LV EIEIN 556 2R
. HEEXZZERT D,

(2) Unless otherwise prohibited by applicable laws,
regulations, or treaties, foreign nationals enjoy private
rights.

5 BN
Section 2 Mental Capacity

F=RDOZ ERITADOYEENERR T LIRICE EEE
NEF Lo Tc L T, ZOEEITAIL, BHHL 5,
Article 3-2 If the person performing a juridical act did
not have mental capacity when manifesting the relevant
intention, the juridical act is void.

5 =Fn 1T4%RE
Section 3 Capacity to Act

(RRAE)

(Age of Majority)

FEUZ F+/\EEbo T, ELT B,
Article 4 The age of majority is 18 years of age.

(RERAEH DEEITS)

(Juridical Acts by Minors)

BHE REFEEPDERITAEZ T 2I121E. TOEERBAD
FEZERTNE ROV, 2L, B ZR, Xz
Baan b IEEITAICOVWTIE, ZORY TRV,

Article 5 (1) A minor must obtain the consent of the minor’s
legal representative to perform a juridical act; provided,
however, that this does not apply to a juridical act for merely
acquiring a right or being released from an obligation.

2 AFTEOREICK T HHEREITHIL, BVHET IR TE S,
(2) A juridical act in contravention of the provisions of the
preceding paragraph may be revoked.
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3 B—HOBEII»Pb 6§, EENEANEBNZED TL
EFFLMEER, £ 0 BRWOFEHENIZEBW T, REFEED
HEIZADTDZ LB TES, BMZEDRWTATZFFL
MERZLSTHLE L, ARET 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1),
a minor may freely dispose of property that the legal
representative has permitted the minor to dispose of for a
specified purpose, to an extent that falls within the scope
of that purpose. The same applies if the minor disposes of
property that the legal representative has permitted the
minor to dispose of without specifying a purpose.

CRIAFEE O D)

(Permission for Minors to Conduct Business)

AR —REXIIBEOERLZTFSNIRKEEIL. £T0OF
I L TIX, R LR—DITRHRENZHT 5,

Article 6 (1) A minor who is permitted to conduct one or
multiple types of business has the same capacity to act as
an adult as far as that business is concerned.

2 FIEDHZEICRBNT, RIEEVPEZDERICHZA D Z LA
TERWEHENSH S L XL, ZOEEREAIL, FHIURE B
IR OBEIHE, TOFFZIMOVIBEL, X & filfR
LHLEHRTED,

(2) In a case referred to in the preceding paragraph, if there
are grounds that make the minor unable to sustain that
business, the legal representative may revoke or limit the
permission therefor in accordance with the provisions of

Part IV (Relatives).

(1% FLBAAG D H))

(Decisions for Commencement of Guardianship)

Bk MM EOEFICLVFEAZART IRNZXFEN
(ZHHEIZOWTIE, REFEHPTI, KA, BEE, WHE
NOBE, REER RN, REERREEAN. REAN RiL
BB, fBIA., fBETEASUIMEROFERIZLY ., BA
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PRARDEH 24D LB TE D,

Article 7 The family court may decide to commence a
guardianship in respect of a person who constantly lacks the
capacity to appreciate the person’s own situation due to a
mental disorder or disability, at the request of the person in
question, that person’s spouse, that person’s relative within
the fourth degree of kinship, the guardian of a minor, the
supervisor of a minor’s guardian, the curator, the curator’s
supervisor, the assistant, the assistant’s supervisor, or a
public prosecutor.

(R R K OV RN

(Adult Wards; Adult Guardians)

FINFR BABRMBOFHZZIT AT, BREFERENE L,
ZHICHRERRANZMT D,

Article 8 A person subject to a decision for commencement
of guardianship becomes an adult ward, and an adult
guardian 1s appointed for that person.

(FAE# % R DIERATA)

(Juridical Acts by Adult Wards Under Guardianship)
FILR REHERAOERITAIZ, BMVETZ AT
5, 22 L. BRAGLOEEAZOM B EAEICBET 51THIC2
WTiX, ZOFRY TR,

Article 9 A juridical act performed by an adult ward may be
revoked; provided, however, that this does not apply to the
purchase of daily necessities or to any other act involved in
day-to-day life.

(% RBAs DFH OBEHE L)
(Setting Aside of Decisions for Commencement of
Guardianship)

Ftak BERIHET DRRPHEBRE L & 1%, HERHET
i, RN BUEE. WBERNOBIEK, %N CREGER RAK
CHERRAZW D, LLTRIC, ). % REE A CREEFR R
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B N R ORAESR REEBEANEZ WD, AFRIL, ) IIREED
kI XV, BRABGOFHZIY HI2THUT 2B,
Article 10 If the grounds prescribed in Article 7 cease to
exist, the family court must set aside the decision for the
commencement of guardianship at the request of the person
In question, that person’s spouse, that person’s relative
within the fourth degree of kinship, the guardian (meaning
a minor’s guardian or an adult guardian; the same applies
below), the guardian’s supervisor (meaning the supervisor
of a minor’s guardian or the adult guardian’s supervisor;
the same applies below), or a public prosecutor.

(PR A= B AR D))

(Decisions for Commencement of Curatorship)

Bt—&k B LoOBEFICL Y FEERBSTD2ENILELL
AT THLHEITONTIE, FERHPTIL, AN, BRIEE,
MHEANOHRE, BRA. BREEAN, fiBIA. fHBIEEA
NITREEOFFRIZE D, REFBOFHZTLHI LN TE
Do TIZL. HBERKHETDREBHDEICHOVTIE, Z
DR Y TR,

Article 11 The family court may decide to commence
a curatorship in respect of a person whose capacity to
appreciate their own situation i1s extremely inadequate
due to a mental disorder or disability, at the request of
the person in question, the person’s spouse, the person’s
relative within the fourth degree of kinship, the guardian,
the guardian’s supervisor, the assistant, the assistant’s
supervisor, or a public prosecutor; provided, however, that
this does not apply to a person in respect of whom a cause
stated in Article 7 exists.

(BRPREE N B OMREN)

(Persons Under Curatorship; Curators)
BTk RMERBOFER ZZ T TE T, REANE L, 2
HITRIENZMT D,
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Article 12 A person subject to a decision for commencement
of curatorship becomes a person under curatorship, and a
curator 1s appointed for that person.

(RIEANDREZET H1T4%)

(Acts Requiring Consent of Curator)

BH=% HIREAPRICEIT 2178% T 51213, £ORE
ADRIBE/BRITINERLRWY, EL, FAKEELEBIZ
HRETBITHIZONTIE, ZORY Thuy,

Article 13 (1) A person under curatorship must obtain
the consent of the curator in order to perform any of the
following acts; provided, however, that this does not apply
to an act provided for in the proviso of Article 9:

— EAZFHENL, XIFIHTHZ L,

(1) receiving or using principal;

— EMUOIMRAEE T H T &,

(11) borrowing money or guaranteeing an obligation;

= AEhEZ OMEBEERMEICET HHENORELZHE LT
DITHRETHI L,

(111) performing an act with the purpose of acquiring or
losing any right regarding immovables or other significant
property;

U BFRiMTRZTDHZ &,

(1iv) performing a procedural act;

T ME5. TAESUIMEEE (hEaE CE - IEEES e =1
N B RKFRIHET 2MEEEZ VY. )ETDHI L,
(v) giving a gift, reaching a settlement, or entering into an
arbitration agreement (meaning an arbitration agreement
as provided in Article 2, paragraph (1) of the Arbitration
Act (Act No. 138 of 2003));

N AREDAGBE L IIBEXITBEOSE 2T 5T &,

(vi) accepting or renouncing a succession or dividing an
estate;

t BEOHALZIEM L, BEZBGEL. AHEMEEDOH
ABEAFE L, XITARHEMAEREE AR T L L,
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(vi1) refusing an offer of a gift, renouncing a legacy,
accepting an offer of gift with burden, or accepting a legacy
with burden;

I\ OBTEE, AR, HENIIKEEE TS L,

(viil) constructing a new building, renovating, expanding,
or undertaking major repairs;

L BARNABRIIEDLIHMEZBZ 2EEEEXTHZ L,

(1ix) granting a lease for a term that exceeds the period
stated in Article 602; or

+ A& S/ 1T ZHIRITAREN & CREGEE . AREFK
®AN, BIRMEAKR OB EEE —HOFH 232 T 7o iAiBh
ANenwd, UTEL, )DEERBEALLTTSZ L,

(x) performing any of the acts stated in the preceding items
as a legal representative of a person with qualified legal
capacity (meaning a minor, adult ward, or person under
curatorship or a person under assistantship who is subject
to a decision referred to in Article 17, paragraph (1); the
same applies below).

2 KERHFTIX, B+ —FERLTHET 2E UIREALE L
IEREEBADFHERIZE Y . #RENDRTES S8BT 5
ITAUNDITAET DHE THo THZDRIEADRE 5
RITNERORVWEDOEUETHIENTES, ZEL, #
NWERETELFBICHET 2ITH/ICONTIZ, ZORD Ty,
(2) At the request of a person referred to in the main
clause of Article 11 or the curator or curator’s supervisor,
the family court may decide that the person under
curatorship must also obtain the consent of the curator
before performing an act other than those stated in
each of the items of the preceding paragraph; provided,
however, that this does not apply to an act provided for in
the proviso to Article 9.

3 RMEANDFEBEZBRTIIER B RVTAIZOWNT, RIEA
PEEREA DRI ZFET IR TR NI H 20O T RIE
ZLRWE X, RERHFTIX, HREADFERIZED, &
EANDRIRICRDDFTFAIZELDZ LN TE S,
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(3) If the curator does not consent to an act for which the
person under curatorship must obtain the curator’s consent
even though it is unlikely to prejudice the interests of the
person under curatorship, the family court may grant
permission that operates in lieu of the curator’s consent at
the request of the person under curatorship.

4 RENDRIEZBRITIIRLRVMTETH- T, £0[F
BXIEZNZROIFAZRL2NTLIEb DX, BRViETZ
EBTE D,

(4) An act for which the person under curatorship must
obtain the curator’s consent may be revoked if the person
performs it without obtaining the curator’s consent or a
permission that operates in lieu of it.

(PreBR AR DFHIFE D EIH L)
(Setting Aside of Decisions for Commencement of
Curatorship)

FHUE BH—REALHET DREPHER L2 L i3,
FIEBHAFTIX, AN, BUBE . [WRFNOBIK, RFER R
A REGERAEEAN, REAN, REREANSUIREE OF
RIZEY ., RERMBOFHZERY H S R2THER 620,
Article 14 (1) If the grounds prescribed in the main clause
of Article 11 cease to exist, the family court must set aside
the decision for the commencement of curatorship at the
request of the person in question, that person’s spouse,
that person’s relative within the fourth degree of kinship,
the guardian of a minor, the supervisor of a minor’s
guardian, the curator, the curator’s supervisor, or a public
prosecutor.

2 FEBAFTIL, AIEICBET 28 OFEKICEIY ., AIREZ
HOFHORMIUI—MEBMVET Z LN TE 5,

(2) At the request of a person provided for in the preceding
paragraph, the family court may set aside all or part of
the decision referred to in paragraph (2) of the preceding
Article.
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(Decisions for Commencement of Assistance)

BHHS B EOEFICL Y FERERET IEDBA+5
THLHEIZDVTL, FESHFTIX, AN, BEE. WHFE
NoOBRE, BRA, BREEA, REN. FREEEANSUIR
HEOFERICLY, #BHBOEHEZTHZLNTES,
2L, BEFXIB+—FTANHET 5RERHHEITD
WTIL, ZDERY TRV,

Article 15 (1) The family court may decide to commence an
assistance in respect of a person whose capacity to appreciate
their own situation is inadequate due to a mental disorder
or disability, at the request of the person in question, that
person’s spouse, that person’s relative within the fourth
degree of kinship, the guardian, the guardian’s supervisor,
the curator, the curator’s supervisor, or a public prosecutor;
provided, however, that this does not apply to a person with
respect to whom there are grounds as prescribed in Article
7 or the main clause of Article 11.

2 RKNLSNDFEOFFERIZE Y #MBIRBOFEHNZ T HI2iE, A
ANDRBEHB 2T HIT2 6720,

(2) The 1ssuance of a decision for commencement of
assistance at the request of a person other than the person
In question requires the consent of the person in question.
3 MBIBHROFHIL, FHERB-EHOFHUIFNB L+
REDONE-HOFH L LI LT b,

(3) A decision for commencement of assistance must be
made concurrent with a decision referred to in Article 17,
paragraph (1) or a decision referred to in Article 876-9,

paragraph (1).

TN A0 PN

(Persons under Assistantship; Assistants)
FHR%k MBI OFEH LTI EIZ, AL L, Z
HICHIBIANZAT T 5,

Civil Code
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Article 16 A person subject to a decision for commencement
of assistance becomes a person under assistantship, and an
assistant is appointed for that person.

(FBIADRE ZE T 5 5 DOFHF)

(Decisions Requiring Person to Obtain Consent of Assistant)
FHER FEEHAPNL, FTERE-EALIIHRET 5F
XA A L < IXBIE B ADFERIZ K V| BB A Fr
EDERITAZ T DITITZOMPADRIEEZ/RITNIERE
RWEDOEHETLHIENTED, ZEL, ZOFHICLY
ZORBE/RTNERLRNLDETHZ LB TE HTH
X, BH=RE-HIIHET 217460 —HICRS,

Article 17 (1) At the request of the person referred to in the
main clause of Article 15, paragraph (1) or the assistant or
assistant’s supervisor, the family court may decide that the
person under assistantship must obtain the consent of the
person’s assistant in order to perform a specific juridical
act; provided, however, that the acts that such a decision
may establish as those for which the person must obtain
the consent of the assistant are restricted to a part of the
acts provided for in Article 13, paragraph (1).

2 RANLSNDEDFHERIZ KV ATHDOFHZ T HITiX. AAD
R RITITR 57220,

(2) The issuance of a decision referred to in the preceding
paragraph at the request of a person other than the person
in question requires the consent of the person in question.
3 MBADREZ/ 2T B RWMTAICONT, fBIA
BB A DT ZET OB ZNAR RNV 21D LTRE
LRVWE &1L, FESRHFNL, A AOFERICLY ., #
BINDRIEIRODHF I EEZXDHZENRTED,

(3) If the assistant does not consent to an act for which the
person under assistantship must obtain the assistant’s
consent even though it 1s unlikely to prejudice the
interests of the person under assistantship, the family
court may grant permission that operates in lieu of the
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